
Nichts verstanden? – Weiterlernen!

Gñkzaem¨c /
neak tha me†dj?
Sie sagen wie

Gt´eTasx?\úminyl´eT
å†t-tooh khgno†m me†n yu†l tee.
entschuldigen ich nicht verstehen nein

x?\úminyl´GIVTa?gGs´ .
khgno†m me†n yu†l awey teang-å†h.
ich nicht verstehen was alle

x?\úyl´tic> .
khgno†m yu†l te†dj te†dj.
ich verstehen wenig wenig

etIGñkGacniyaymþgeT[t:neT/
taö neak adj ni‡yiay mdång tiat ban tee?
FP Sie können sprechen einmal noch
möglich(-sein)nein

sUmniyayyWt>bnþic .
som ni‡yiay yuºt yuºt bå†nte†dj.
bitte sprechen langsam langsam ein bisschen

x?\úBi:kyl´RKamPasaNas´ .
khgno†m pi‡bak yul kriamphiasa na†h.
ich schwer verstehen Umgangssprache sehr

rbs´enHCaPasaExμreKzaem¨c /
roobå†h ni‡h djia phiasa khmaä kee tha me†dj?
Sache diese sein Sprache Khmer man sagen wie

¨ÇÇÇ eKzaem¨cCaPasaExμr /
„...“, kee tha me†dj djia phiasa khmaä?
„...“ man sagen wie sein Sprache Khmer

sUmsresrBaküenHeGayx?\úpg .
so†m såsee piak ni‡h aoy khgno†m phång.
bitte schreiben diese für ich AP

Wie bitte?

Entschuldigung, ich
habe nicht verstanden.

Ich verstehe 
überhaupt nichts.

Ich verstehe nur 
ein wenig.

Können Sie das 
bitte noch einmal 

wiederholen?

Sprechen Sie bitte ein
bisschen langsamer.

Umgangssprache 
verstehe ich schwer.

Wie heißt das 
auf Khmer?

Wie heißt „...“ 
auf Khmer?

Bitte, schreiben Sie 
mir dieses Wort auf.

Die wichtigsten Fragewörter

GñkNa / neak-na? wer? enAÉNa / nö†w-aäna? wo?

GIV / awey? was? mkBINa / mook-pii-na? woher?

ehtuGIV / haät-awey? warum? eTANa / tö†w-na? wohin?

y¨agem¨c / yang-me†dj? wie? eBlNa / peel-na? wann?

b¨unμan / po†nman? wie viel? etI taö FP

Die wichtigsten Richtungsangaben

xageCIg khang-djöng Norden xagekIt khang-kaöt Osten

xagt|Úg khang-tbong Süden xaglic khang-li‡dj Westen

xageqVg khang- links xagsþa? khang-sda†m rechts 
tschweeng

xagmux khang-mu†k vor(n) xageRkay khang-kraoy hinten/-r

Rtg´enH trå†ng-ni†h hier Rtg´enaH trå†ng-nu†h dort

Cit djoe†t nahe qáay tschngay weit

xagmux khang-mu†k gegenüberRtg´ trå†ng geradeaus

bt´ bå†t abbiegen eTAvij tö†w-wi†gn zurück

ePøIgsþúb phlöng-sto†p Ampel pøÚvb?Ebk phlö†w- Kreuzung
bå†mbaäk

Die wichtigsten Zeitangaben

ézáenH thngai ni‡h heute «T|ÚvenH eylö†w ni‡h jetzt

mSilmij mse†l me†gn gestern mSilémá¨ mse†l m•ngai vorgestern

EsÁk s•aäk morgen xanEsÁk khan-s•aäk übermorgen

RBwk proe†k Morgen ézáRtg´ thngai-trå†ng Mittag

ézáres[l thngai- Nach- yb́ yu†b Abend
roosial mittag

Aussprache

dj wie „dsch“ in „Dschungel“
gn „nj“, klingt wie „gn“ in „Champignon“
h immer gesprochen wie in „Haus“
k unbehauchtes „k“ wie „c“ in „Eau de Cologne“
kh behauchtes (deutsches) „k“ wie in „kommen“
ng wie „ng“ in „fangen“
p unbehauchtes „p“ wie in „stopt“
ph behauchtes (deutsches) „p“ wie in „Park“
r gerolltes Zungen-R wie im Spanischen
s immer stimmloses „s“ wie in „Bus“
t unbehauchtes „t“ wie in „studieren“
th behauchtes (deutsches) „t“ wie in „Tag“
tsch klingt wie „dch“ in „Mädchen“
y wie „j“ in „ja“
aä zwischen a und ä
ai wie „Ei“
ao „au“ wie in „Gaumen“
aö zwischen a und ö (im hinteren Mundraum)
a†w kurzes a und w wie in „Wein“
å offenes „o“ wie in „Och!“
ea klingt wie in „Erde“
eä „ä“ wie in „krähen“
eah langes „e“ wie in „Tee“
eang langes „e“ wie in „Tee“
e†y zwischen „e“ wie in „Sprache“ und iy
ey klingt wie „äj“ wie in „Marseille“
ia klingt wie in „hier“
o geschlossenes „o“ wie in „Ofen“
oa klingt wie in „Ohr“
oe† ähnlich ö†, jedoch tiefer im Mundraum sprechen
oo langes „o“ wie in „Moos“
ö ähnlich wie in „Möglichkeit“ (Lippen spitzen)
öå zwischen ö und å (im hinteren Mundraum)
ö†w kurzes ö und w wie in „Wein“
uº etwa zwischen ö und ü (im hinteren Mundraum )
ua klingt wie in „Uhr“

Folgende Buchstaben(kombinationen) werden evtl. anders
als im Deutschen erwartet ausgesprochen.

Die wichtigsten Fragen & Sätze

Kombinieren Sie folgende Fragen und Sätze mit sinn-
vollen Hauptwörtern aus dem Buch!

man ÇÇÇ /
mian ...? Haben Sie ...?

cas /:t man .
djah / bat mian. Ja (Frau/Mann), gibt es.

eT KμaneT .
tee kmian tee. Nein, gibt es nicht.

x?\úKμan ÇÇÇ eT .
khgno†m kmian ... tee. Ich habe nicht/kein ...

TIenHKμan ÇÇÇ eT .
tii ni‡h kmian ... tee. Hier gibt es nicht/kein ...

ÇÇÇ enAÉNa /
... nö†w-aäna? Wo ist ...?

x?\úrk ÇÇÇ
khgno†m rook ... Ich suche ...

x?\úRtUvkar ÇÇÇ
khgno†m trö†wka ... Ich brauche/benötige ...

x?\úcg´:n ÇÇÇ
khgno†m djå†ng ban ... Ich möchte ... haben.

enHCaGIV /
ni‡h djia awey? Was ist das?

ézøb¨unμan /
thlai po†nman? Wie viel kostet das?

ÇÇÇ ‘enH’ ézøb¨unμan /
... (ni‡h) thlai po†nman? Wie viel kostet (diese/r) ...?

ebIx\?ucg´eTA ÇÇÇ etIx?\úRtUvCiHGIV /
baö khgno†m djå†ng tö†w ... Womit (mit welchem 
taö khgno†m trö†w dji‡h awey? Verkehrsmittel) kann ich

nach ... fahren?

pøÚvNaeTA /
phlö†w na tö†w ...? Welcher Weg führt nach ...?

T|anecjem¨agb¨unμan /
lan dje†gn maong po†nman? Wann fährt der Bus ab?

x?\úúúeTARtwm ÇÇÇ
khgno†m tö†w trö†m ... Ich fahre bis ... (Bus etc.)
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